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2

P a R By : THIELEN F298: 172
Consignment No.: 20212403
Supplier - PlantdJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. : 91000157 Customer - N. “ F 521702 Storage location:
Joma-Polyvtec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Foxwrder: 60346

HofelstraRe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~-Name: Avholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht956, 5280
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Pagkaging CQuantity Number Customer Capacity
20470164 2510602101 1.600,00 piece §  C0O08017_MIP_1 B 550003962401
06.02.2020 29802 UHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 /3925%6? 1 - M7471 J(?Ebs 1.600,00
2 4315 . 20 - M7282 D 80,00 /M_P {6
3 TBA-520922 59494[’(%32-\ 1 - M7472 o P
20470165 2517054000 9.600,00 piece §  C004400_MIP_2 E 550003893401
06.02.2020 29801 SCHUTZRAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

TEA-520945 (802530 32 - u7213 N 60, 00
3 TBA-520945 _ 8 - M7213 4 ?'??5' 60, 00
4 TBA-520922 q 1 - M7472
5 TRA-520921 519{64(&9)5 g i - M7471 o 2.400,00
6 TBA-520945 40 - M7213 60,00
7 TBA-520922 1 - M7472 Al g
8 TEA-520921 1 - M7471 2.400, 00 3 d ig
9 TBA-520945 40 - M7213 60,00
10 TRA-520922 1 - M7472
11 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
12 TBA-520945 40 - M7213 60,00
13 TRA-520922 1 - M7472
20470166 2510602101 3.200,00 ©piece S5  C008017_MIP_1 B 550003962401
06.02.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. ? w
1 TBA-520921 Jggas‘q,gﬁu 1 - M7471 1.600,00
2 4315 ; 20 - M7282 © PpS 80,00
3 TBA-520922 SASAY %?}4’ 1- w72 & /]L}BE’
4 TRA-520921 1 - M7471 1.600,00
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TRA-520522 1 - M7472
20470167 2510602201 4.800,00 piece 5  C€00B8017_MIP_1 B 550003962601
06.02.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 . D 1.200,00
2 4315 /cgo?.@‘gé’z?. 20 - M7282 4 V& 60, 00
3 TRA-520922 1 - M7472 ?9>
4 TBA-520921 5 olell, 3518 1 - M7471 o 1.200, 00
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 /il, 325\
8 4315 20 - M7282 60,00 '
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
11 4315 20 - M7282 60,00
12 TEA-520922 1 - M7472
20470168 2517084100 8.000,00 piece 8  C0O080Ll7-MIP-4 D 550003962701
06.02.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TEA-520921 ,{gozq:g?% 1 - M7471 o PED 4.000,00

2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 S M({‘Zﬁ?q 1 - M7472 o {H3 /“/)82"{—
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2 u-® S BY : THIELEN P29e: 2 f2
Consignment No.: 20212403
Supplier - Plantdoma-Folytec GmbH Consignee - Pilant: 100 Unloading Point 14349
Supplier - No. :91000157 Customer - N. * : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
H&éfelstralke 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht56,5280
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
4 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 100,00
6 TBA-5200822 1 - M7472
20470168 2517603002 6.000,00 piece S c004221_cP_3 B 550003895101
06.02.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE 3
1 TBA-520921 Go75% JFE 1 - wnmd “{Y"DP 6.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 ek 5 150,00
3 TBA-520922 Sl 94 40{ 1 - M7472
- End of List -



Transport Order . %ﬂ. Y7/ ‘_:_l

Mittente N° partita VA ) Data [ Date
Sepder VAT-ID-No. f
L

11-FEB—2080

DHL FREIGHT~-JOMRPOLYTEC

via delle industrie 1 A¢;r:'
I-20060 FOZZUCLO MARTESBANMA (MI)

Indirizzo de! luogo dI carico {di ritiro) Ordine di trasporio
Callaction address Order code

MIL-DF—-0014197

Condizioni di trasporto/Melivery terms | Indisizzo terminale
Terminal address

fwadn Mmofthia | pLy GLOBAL FORWARDING of|

™

Detiid [pbse [ | POZZUOLO MARTESANA (MILAN
= TwEE 1l YiA DELLE INDUSTRIE, o
D daz] pagati I:ldazn non pagati
mepel L lweugd | 120060 POZZUDLD MARTESH
MABNA ITHLIA [fdoaps [itmmes) Tel:+39 02 PTASE-200
A Fax:+39 02 9523 801
via dei ciclamini 4 -
170026 MODUBND DDU

Assicurazione complemeniare Numero di dossier

Additional transport Insurance | Terminal referance
Indirizzo di consegna della merce i 2 0 ‘Slg 1 éQEOQ 10329
Delivery address yes o

Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurase | Customer's reference
Currengy Value for insurance _
Noll BRI-EC-0Q64774
Terminal di amriva Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + E9 / B0 331581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordg in kg Valore {con valuta)
Matks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
14 | PAL [ VARIO 19600

Note

Peso tassabile in ka Totale pesa lordo in k
g

FREE DC}M; DUTY UNF‘QID; TAX UNEAID Payable weight in Tatal gross weight in ky
. 261 w 180 2y 370, 00 1260, 0

Din. x cmx o X m=
Richieste particolari / Spectal consignments

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati 7 Enclosures
Ao
A
‘ £
Eiti'lrn dal rnitttentg gu?s'egna al des(tinatarin LMPUI‘}TANT i ; b brtean — Timbro e ﬁrm_‘a,g%gigz\te@
allection at sender alivery to consignee ccording te CMR, transport damages have to be noted on the transport o tammand,siotiatire 0f seridaf,

" upen del?vary of the consignment. Damages not visible mﬂgﬁgﬁ%%ﬁng "'g§" % g:\l.;a =

Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within geliferyt - 1"75 Modugno (Bf\)
< s el (R R L R
Via dei Cicialin.
Orario / Time Orario /Time
Firma dell'autista / Driver's signature Firma de) destinatario Nome di chi firma in stampatello 4
Consignes’s signature Consignea’s name in block letters

"RiceY q&ﬁgﬁé§£ )
yetifica su%\ #ita e quancy 2

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). 3
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




